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A hatvanhetes kiegyezésnek szé­
gyenfoltja s nemzeti függetlenségünk 
hazug voltának bizonyítéka a mai két­
ségbeejtő állapot.

A hatvanhetes kiegyezésig élt a 
lelkűnkben és agyunkban a független­
ségnek tudata és az, hogyha vérbe 
fojtották nemzeti aspirációinkat, ha 
vérpadra, bitó alá vitték vezéreinket, 
csak a jogtalan erőszak, a reánk zú­
dított túlerő ült orgiákat szabadsá­
gunknak sírja felett s ezeréves szen- 
v désünknek bus emléke megadta ne­
künk ismét és ismét a csodás erőt 
elűzni szabadságunk sírjáról a vérebe­
ket, ma látjuk, hogy a 07-es kiegye­
zéssel eladtuk magunkat, látjuk, hogy 
függetlenségünknek sziklavára romokba 
hever, hogy idegen vagyunk saját ho­
nunkban, hogy nem szabad érezniink, 
nem szabad beszélnünk, nem szabad 
tennünk lelkünk, meggyőződésünk sze­
rint, hogy tejjel, mézzel bővelkedő 
Kánaánunkban osztrák élösködik s 
tiltakoznunk ellene nem szabad, mert 
lázadók leszünk, érezzük magunkban 
az életerőt s látjuk, hogy azt czélza- 
tos gazsággal igyekeznek kiölni, de 
szólanunk nem szabad, mert lázadók 
leszünk, feldobog szivünk a múltak 
emlékén, de kegyelettel adóznunk a 
nagyoknak nem szabad, mert lázadók 
leszünk, lázadók és ha lelkünk érzel­
meit követve kegyeletes hódolattal, 
szeretettel közeledünk felkent fejedel­
münkhöz, gyanakodva fogadnak akkor 
is bennünket, mert Becsben úgy ta­
nítják, hogy a magyarban bízni nem 
lehet, hogy az lázadó, rebellis náczió, 
szeretete nem őszinte, kegyelete tet­
tetés s szabadon élni hagyni öt nem 
szabad, mert vágya lázadó lelkének 
legfőbb vágya összetörni, megsemmi­
síteni a trónt.

Ez a vágyunk nekünk, kik éle­
tünket és vérünket adjuk fejedelmünk­
nek egy szives szaváért, kik százados 
sérelmeinket feledjük s örömmámor­
ban üssünk fejedelmünk kegyének egy 
halvány sugaráért.

Ej ! bolondság minden áradozás.
A hónapok óta húzódó nemzeti küz­
delemben kristály tisztán jegcczesedik 
ki az osztrák poliuka, épen az ma is, 
mint háromszáz esztendővel ezelőtt:

lánczon tartani a magyart, különben 
a fejünkre női Semmit sem tanul ak 
Becsben, semmit sem feledtek. Leg­
feljebb eszükbe jut 1848 s vissza, 
visszarettennek a felidézésétől.

Ez az egyetlen oka, hogy még 
folyton experimentálnak, folyton kí­
sérleteznek. Kikkel ? A Héderváryak- 
ka1, meg a Tiszákkal. Ha a kísérlete­
zést, követeléseink komolyságának el­
ismerése, jogosságának méltánylása 

I vezetné, ha megvolna Becsben a haj­
landóság tisztességes módon vezetni ki 
! Magyarországot nehéz válságából, váj­
jon ezekkel, éppen ezekkel a politiku­
sokkal kísérletezIIének-c ? Hvderváry- 
val, ki működésének első felét a ma­
gyar parlament tisztességtelenségére, 
ezédaságára, megvásárolhatóságának re­
ményére, másik felét a többség hit­
ványságára, akaratnélküliségére alapí­
totta. Tiszával, kinek egyénisége már 
apja miatt és országszerte gyűlölt s

Politika.

kinek elszántsága törvénytelen s al­
kotmányellenes lépésekre is saját ki­
jelentéseiből köztudomású dolog.

Minden egyes ilyen kísérletezés 
érzelmeinknek arczul ütése s bizonyí­
téka alkotmányosságunk romhalmazá­
nak.

Nem vagyunk szabadok, nem ! 
Az a nemzet,melynek hadserege nincs, 
melynek katona fiait idegen nyelven 
oktatják, nem szabad. Alkotmányossá­
gunk sincsen. A legfőbb hadúr paran­
csokat osztogat nekünk és nincs nem­
zeti szervünk, mely visszautasítsa a 
legfőbb hadúr túlkapásait.

Eladtuk magunkat a hatvanhetes 
kiegyezéssel s függetlenségünk összes 
biztosítéka egy romhalmaz, mely nem 
véd meg minket az osztrák hatalmi 

I túlkapások elten. De ezt a romhal-J 
I mázt nekünk kötelességünk szilárd 
; épületté emelni, mielőtt azt is elrabol- 
nák tőlünk. A nemzet lelkének na-j 

Igyobbnak, szilárdabbnak, • elszántabb-j 
ínak lenni soha nem kellett, mint el 
válságos napokban. A kísérletezés fo-1 

lyik. Héderváry és Tisza után jön Lu-Í 
kacs. Lukács után ismét más fogl 
jönni, de jöjjön bárki, a megindított 
küzdelmet folytatilunk s ami fő, befe­
jeznünk kell, diadallal, mert ha még 
egyszer sikerül bennünket elaltatni, a 
felébredésünk a mostaninál is szomo­
rúbb, kétségbeejtübb lesz.

Lukacs László megbízatása. Lukács
László megbízatásáról a kabinet alakításra 
mindenki, mint befejezett dologról beszeli. 
Tegnapi kihallgatása a királynál azonban 
eredménytelen volt. Valami nehézség merült 
fel, Írják a tudósítások. Ez a nehézség semmi 
más, mint az a körülmény, hogy Lukács a 
nemzeii követelmények rideg elutasítása mel­
let a kabinet alakításra vállalkozni nem mer. 
Valószínű, hogy a szabadelvüpárt kilenczes 
hizotlsága tényleg megállapodott valamely 
programban, mely hivatva volna a parla­
menti többséget biztosítani az ezen program 
alapján alakulandó kabinetnek, Becsben 
azonban még ezen program ellen is kifo­
gásokat emelnek. Lu ács a király intézke­
dése folytán Becsben maradt s várja az 
újabb Kihallgatásra a meghívást.

Á belga király Bécsben. Becs újabb fe­
jedelmi vendeget vár. Rövid idő alatt az 
osztrák magyar monarchia uralkodója ven­
dégül látta a nemet császárt, az angol ki­
rályt. az orosz czárt s most a belgák kirá­
lyát. Valamennyi fejedelmi vendéget Bécsben 
fogadta. Hozzánk csak Vő1 mos császár jött 
el — vadászni.

Bécsben csinálják a .nagy egész* po­
litikáját, nálunk nemes vadakra cserkesznek. 
Méltán bánthat bennünket az a szégyenletes 
mellőzés, melyben részünk van a külpolitika 
irányításában, de e sok vendégeskedés egyebb- 
ként is hátrányunkra van. Az ujubb bécsi ven­
déglátás miatta válság megoldása ismét elodá­
zást ti)er s a mint a bécsi tudósitasokszólanak, 
valamelyes döntő lépés csak a jövő hét 
elejére várható.

Újabb Sérelem. A Lukács László tegnapi 
kihallgatásának eredménytelensége s az a 
körülmény, hogy a felség intézkedésére egye­
lőre Bécsben maradt, a mi újabb sérelmün­
ket jelenti. Eltekintve attól, bogy a már két 
ízben megbukott miniszterelnököt Héderváryt 
állandóan készenlétben tartják s megkérde­
zése nélkül mit sem tesznek világos, hogy a 
felség döntése a Lukács előterjesztése felett a 
Kürberék meghallgatásától és tanácsától van 
függővé téve és ismét megesik rajtunk az 
a szégyen, hogy belügyeinket osztrák politi­
kusok intézik s teljesen az ö önkényükön 
áll, hogy megkapjuk-e jogos követeléseinket, 
vagy sem. Nem múlik el nap, hogy alkot­
mányunkon újabb és újabb rést ne üssenek.

Spiczlik a politikában.
(Saját tudósítónktól.)

okt. 15.
A granicsár harczinodora — tudjuk 

— nem a legnemesebb. A nemzeti jogokért, 
nemzeti ideálért küzdő függetlenségi kép­
viselőket pénzzel akarta megvesztegetni. 
Nem sikerült. Most még ^kiválóbb, alatto­
mosabb eszközhöz nyúlt. Az ellen­
zéki képviselőket megfigyel­
teti, kémekkel vesz'i körül.

Régóta észrevették a függetlenségi 
képviselők, hogy azokon a helyeken, a hol
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a magánéletben összegyűlnek, beszélgetnek, 
megfigyelik őket. A Pannóniában, Fohórló- 
fogadóhan, ahol étkezni szoktak, a Balaton- 
kávéházban, Metropol-vendéglőben, mindig

dőlt, — az szóiól-szóra bevált. Alig jelent meg 
Deák Feranaz a pozsonyi országgyűlésen 
— inár is közfigyelem tárgya lett. És a mi­
kor a szerencsétlen lengyel nemzet órdeké-

ugyanazokkal az alakokkal találkoznak. Le-! ben, 1833 november 83-án először hallattá
ártatlanul

legkíméletlenebbül, 
fognak fellépni.

bátor és okos szavat nemes egyszerűségével 
keresetlen de vonzó előadásával egy csa­
pásra megnyerte a sziveket.

Báró Wesselényi Miklós már Deák 
Forencz első föllépése idejében — Széchényi 
István gróf után a két hazának logösmortebb 
és legünnopcltebb embere volt. De inig 
Széchenyi soha egyetlen egy kortársától sem 
tudott bizonyos féltékenységet megtagadni, 
addig Wesselényi a minden irigység és fél 
tekeny-églöl ment egyenes lelkületévol — 

fogadni és szerető szivére 
ölelte mindazokat, kikről tudta és várta, 
hogy a hazáért vele küzdeni, áldozni és 
szenvedni egyaránt készek. Wesselényi még 
kiadatlan, de halomszámra heverő levelei 
fényes bizonyságot tesznek arról, hogy minő 
szeretettel és minő odaadással viseltetik ö 
kora irodalmi ez politikai kitűnőségei iránt. 
Kazinczy, Kölcsey, Berzsényi, Döbrentei, 
Józsika és Vörösmarty koszorús nevei egyik 
oldalon; más felől, Széchényi, Bezerédy, 
Beöthy, Eötvös, Deák, Kossuth és Batthyányi

__________ altatlak mint olyanok, akikkel Wesselényi
el vannak határozva, nemc-ak állandó levelezésben, de benső ba- 

valaki a környeze-1 rútságban is volt.
És ha bizonyságot kell tenni arról.

ülnek egy közeli asztalhoz, egész 
újságot vesznek a kezükbe, de nem olvas 
nak. Fél szemük folyton a képviselőkön van 
és feszülten figyelnek minden szóra, a mi 
a képviselők asztalánál elhangzik. Észrevet­
ték már azt is a függetlenségi képviselők, 
hogy az ilyen titkos politikai kémek, spicz- 
lik, gyorsírással lojegyoztékl 
a beszédüket.

Régóta figyelemmel kisérik az ellen­
zéki képviselők ezeknek a kémeknek titkos 
munkáját, mindeddig azonban nem léptek | tárt karokkal 
fei ellenük. Most azonban többfelöl észre­
vették, hogy valóban egész kódrendszer 
veszi őket körül. Minden lépésük­
ről tudnak Becsben. Nem szólha- 
nak egy szót sem, akár a képviselőház fo­
lyosóján, akár a kávéházban, akár más nyil­
vános helyen, hogy azt odafenn meg ne 
tudnák.

Világos tehát, hogy a függetlenségi 
képviselőket egesz kéinhálózattal veszik kö­
rül, sőt közvetlen környezetükben igen ha­
talmas és nagy uraknak a besúgói élnek. A 
függetlenségiek azonban 
hogy legközelebb, ha 
tűkben gyanúsan viseli magát, ellene a

a leghatározottibhan

Deák Fereiiez és Wesse­
lényi Miklós.
irta : Dr Kardos Samn.

, hogy kiket szeretett és becsült legtöbbre : 
í úgy ezek között első helyen Deák Fcrenczet 
les Kölcseyt, aztán Széchényit és Vorös- 
inarthyt kell felemlítenem. — Dj Wesselényi 
Deák Ferenczet nemcsak nem csak szerette 

jós becsülte, hanem iránta csodás tisztelettel 
és örök hálával is viseltetett. — Küztudo 

j másu tény ugyanis, hogy Wesrelényi Mik óst 
Bécs parancsára a kir. fötiscus a Szatmár- 
inegyo 1834 évi Deczember 9-iki gyűlésében 
a jobbágyok felszabadítása tárgyában tartott 
tüzes beszéde miatt hűtlenség! perbe fogta. 
Éhben a történelmi nevezetességű perben

Hogy Deák Ferencz és Báró Wesse­
lényi Miklós, a nagy időknek ez a két ki­
magasló alakja, mikor és hol ösmerkedtek
még egymással, arra nézve teljesen biztos ----------- ------- --------uerueu
es pontos adat nincsen. De azt már minden ! két ember tartott ki mindvégig a legnagyobb 
kétségül kizáró módon meg tudjuk állapi-1 hűséggel és odaadással az üldözött Wesselényi
tani, hogy 1834 elején a két nagy férfiú 
nem csak ösmerte egymást, de soha semmi 
es senki által meg nem zavart igaz szere 
tettel és benső baratsaggal viseltettek egy­
más iránt.

A histúr ából tudjuk, hogy az 1830 
évi pozsonyi országgyűlésen Báró Wosselé-1

inellett.
Az egyik Kölcsey Ferencz, a másik 

Deák Ferencz volt. Kölcsey volt az ki Wes­
selényit 1838. Augusztus 24-én bekövetkezett 
halaiéig ragyogó tollával és még ragyogóbb 
tudásává! védelmezie és viszont Deák Ferencz
volt az. ki 1835-1836 -1837 -1838 és• , ,OOJ-------- —1 — 1UOU -IOQI - lOOO es

nyi Miklós, mint bzatmár megyei birtokos a 1839 és 1840-ben tehát 5 éven át 10 szernél 
főrendek tábláján megjelent es ott a ma- több esetben szólalt fel az országgá ülésen a 
gyár nyelv os az ujonezok megajánlása os Wesselényi személyében megsértett szólás-

: szabadság tárgyában és nem nyugodott ad­
dig, mig V. Ferdinand az 1840 május 1-én

illetve megtagadása tárgyában magyar ny 
ven tartott beszedővel oly feltűnést keltett.—J ■•*> • • »«•UIHIIIIU lOIU illclJUS 1-Gll
htitry neve mely addig csak Erdély berezei utfy Wesselényinek mint az időközben szinten 
között volt ösmoretes, egyszerre híressé, í több évi súlyos börtönre itelt Kossuthnak és 
tisztelné és ünnepelné lett széles Magyar-1 Lovasynak meg nem kegyelmezett.
nrszmr Iwmozoir. Aa rv.. •_____ » • . ...ország összes bérezoin us rónáin. De ezen I És viszont a haza bölcse, mily igaz 
az országgyűlésén Deák Ferencz még nem jszeretettel, mily nemes barátsággal viselte- 
volt jelen. Zala vármegyét a Karok és Ron-j tett Wesselényi Miklós iránt, ini som bizo- 
dek tábláján ekkor meg Deák Ferencz test-i nyitja fényesebben, minthogy amikor inegtudia 
ver bátyja : Deák Antal képviselte. — Deák i hogy a nagy Wesselényit vakság fenyegeti,’ 
Antal 184d nyarán megrongált egzssóge miatt 11844. nov. 27-én vigasztaló levelet irt neki 
követi állásától visszalépett és Zala várine- j Kohidáról : 
gye rendel, hogy az ő érdemeit némileg j 
jmalinazzkk, a nálánál sokkal fiatalabb ok 
kor még alig 30 éves Deák Ferenczet kül­
dötték lel Pozsonyba az országgyűlésre.
Deák Antal lávolinarudását mindenki saj 
nálta és igen sokan valának, kik erősen' 
kételkedtek abban 
pasztalatlan Deák
tóan tölteni az idősebb tapasztalt Deák 
Antal helyéi. — K kétkedőknek mon- 
dá aztan némi haraggal, de büszkeség-1 lála rázott 
goi ez öreg Deák A«tal : „Majd küldök ón! két kínos

„Kedves Miklósom ! Nem volt. előttem 
váratlan a súlyos csapás, mely téged bará 
tom s 11) benned minket ily kínosan sújtott, 
(így kezdi Deák Ferencz 1844 nov. 27 ikeröl 
keit Wesselényihez intézett levelét) És mégis 
megdöbbenve kiejtém leveledet kezemből. 

FmeV ? , a- ‘u* i Leverve a fajdalom súlyától, zúzott kebellel 
ferencz be tudja-o mól-, állottam gondolat nélkül s eszmélet nélkül 

egy ideig es nem valók kopos felfogni a do­
log valóságát, lehetőségét# Csak bátyáin ha- 
........ . m(i(? ennyire és líölcsoynké. E

helyembe 'olyan liaíaf emberT khieiT kis I rnSn'll?8°ha Se"!mi
tudomii,1y| és képessége vagyon, j tott lelkűmre. Nem ^gaz, hogy“'osztozunk

mint nekem egész valómban1.
Ez, a mit az öreg Deák Antal mon

U a.- I r,-, . ---------- ua/#iW4UllKI barátink fajdalmában.gEn a To fájdalmadat 
teljes mértékben érzőin mélyen és osztat­

lanul. Vigasztaló szót mondanék neked ba­
rátom : mert tudom, hogy ez legszentebb 
baráti kötelesség volna, de keblem minden 
érzése : fájdalom I Fölötted és vosztességed 
fölött, sőt az egyetlen vigasztalást is, mi 
legalább némileg enyhíti e fájdalmat keblem­
ben, nekem is a te leveled nyújtotta azon 
magasztos lelki nyugalom által, mely annak 
minden sorát keresztül lengi. Érzem, hogy 
Te a csapást nemesebb, férfiasabb türelem­
mel viseled, mint a minővel ón leveled le­
verő tartalmát fogadtam. Bámulom lelked 
nagyságát, s loborulva áldom a szeretetnek 
irgalomnak Istenét, ki a sorsnak oly sok 
méltatlan csapásai ellen, oly roppant erőt 
öntött kebledbe. Te szenvedő, emeltél fel 
példád és lelki nyugalmad által engem is 
kit szenvedésed tudása sújtott le.1

Deák Ferencz azonban nem elégedett 
meg azzal, hogy öt levélben megvigasztalja, 
hanem a távol Zalából útra kerekedett és 
két hétnél tovább tartó kocsi ut iaradulmai 
után felkereste őt 1845 nyaran zsibói fész­
kében. Zsibóuuk ekkor voltak a legfénye­
sebb napjai. Egyszerre mondhatta vendégéül 
Erdély és Magyarhon legkitűnőbb fiait. Ott 
voltak Báró Jósika Miklós, gróf Bethlen 
János, báró Kemény Zsiginond és Ujfalvy 
Sándor Erdélyből; Deák Ferencz, Beöthy 
Ödön és Wörösmarthy Mihály Magyarhon­
ból. 10 napnál tovább tartott a boldog együtt- 
lét. Onnét aztán Deák és Wörösmarthy Ko­
lozsvárra mentek, a hol őket az ifjúság és 
polgárság fáklyás zenével tisztelte meg. 
Nem sokkal ezen fényes napok után uj 
öröm érte Wesselényit, megszületett első 
fia : Szilágy varmegye mostani derek hir- 
n vés főispánja 1845. deczember 13-án. — 
Deczember 28-ára tűzte ki első szülött fiá­
nak keresztelési ünnepélyét a tulboldog apa 
és erre az ünnepélyre keresztapának meg­
hívta zsibúi várkastélyába Deák Ferenczet, 
Klauzál Gábori, Kossuth Lajosi, Bezerédy 
Istvánt, Beöthy Ödönt, báró Wesselényi Fe- 
renczet, Kelemen Benjámint és Ujfalvy Sán­
dort. Deák az akkori postai viszonyoknál 
fogva későn kapta kézhez a meghívást és 
így a keresztelőre el sem mehetett, de;i846 
január 14-óröl kelt levelében e szavakkal 
üdvözölte Wesselényit :

„Kedves Komám 1 Örömmel és szere­
tettel üdvözlöm a kis Miklóst. Isten áldja és 
nevelje őt, hogy derék polgára lehessen e 
hazának, melyet csak hü fiai menthetnek 
meg lángoló hazaszeretettel ós csüggedést 
nem ösmerő kitöréssel a sülyedéstöl. Lelkem 
mélyéből irtad mindazt, mit fiadra nézve 
tőlem mint keresztapától követelsz, s ezekre 
válaszolva elég csak azon rövid szó,hogy bará­
tod vagyok. Ninádnak (Wesselényi feleségét 
Lux Annát bizalmas körben Nináuak hívták) 
mond el szives részvétemet a szenvedései­
ben és örömeiben. NösüJésodet és azt, hogy 
fiad született többeknek elmondam, s ők 
mind a legszívesebb örömmel vették e hirt. 
Barátid, kik nálunk számosak szívesen tisz­
telnek, én Ninádat, kedves komám asszonyt 
melegen üdvözlöm, kis keresztfiamat, csó­
kold meg helyettem. Isten veled, ölel hü 
barátod

Deák Ferencz.1
1848 ban a Mártiusi napok nagy ese­

ményei a vak Wesselényit zsibói várkastély­
ban találták. És bár Wesselényi nem csak 
teljesen világtalan, de beteges is volt mégis 
nem tért ki a haza iránti kötelességei tel je - 
silóso elöl. Megjelent a kolozsvári «ország­
gyűlésen, keresztül vitte és megvalósította 
legszebb álmát Erdélynek Magyarországgal 
való unióját. Kolozsvárról Pestre ment és 
ott a nép kívánatéra a nemzeti Muzeum 
lópcsőzetén az ogybegyült ezerck előtt a 
következő örökké einlekezotes beszédet tar­
totta :
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Polgártársaim! Fegyverre mindenki k‘ 
azt csak valamennyire is birja. Használjuk 
lel a sajtót, a szónak hatalmát, 3 a petitió 
jogai igaz ügyünk mellett minden becsületes 
ember és az egész világ rokonszenvét fel- 
költeói. Tudassátok a hon lakosaival és a 
föld minden népeivel az illírek a horvátok 
reményének minden vétkességét és a bécsi 
kormány átkos czélzalat. Szóljunk magunk 
az illírek és horvátok jobbjai és józanabb 
eszéhez, helyesebb érzetéhez. Mondjuk meg 
nekik minő kétes az ut, merre csábiiialnak 
és hogy hasonliitatlanul jobb reájuk nézve a 
szabadságol, melyet oly örömest osztunk 
meg velük, élvezni velünk, s azt együtt üsz- 
szes erővel védve folyvást biztosan élvezni 
mintsem vér és átok bérén vásárolni vala 
mit, minek eredménye nagyon is bizonytalan. 
Szólítsuk fel tót honfitársainkat a kivívott 
szabadság nevében, mondjuk meg nekik 
hogy habar fajrokonaik is azok, kik “ni elle­
nünk tesznek, de az ö szabadságuk ellen is 
törnek azok, és reájuk s a régi rosznak özö­
nét akarják visszaidézni. Es mondjuk a mo­
narchia minden részeinek, melyekre mosta­
nában általánosságban derült az alkotmá­
nyosság napja, miként Jeilosich illíréivel 
nemcsak mi ellenünk, hanem szintúgy izent 
ö ellenük háborút. Azt akarja ő semmivé 
tenni, miért Becs nemes fiainak (ezélzás a 
bécsi máriiusi napok hőseire) vérük folyt s 
mit a legjobb király áldásként nyújtott hü 
"épének. Járuljunk tovább illő petitióval 
minisztériumunkhoz; kérjük meg azt, szó­
lítsa fel királyunkat, hogy sem mint magyar * 
király, sem mint többi tartományainak feje­
delme ne szenvedje azon egyenesen szemé­
lye ellen intézett csúfos rágalmai, mintha 
azt, mit jósága s jót eszközlő hatalma tel­
jességében tett csak gyalázó kényszerítés 
folytán tette volna.

Ily szellembe.n, ily czélra szóllaljunk 
mi fel mindenütt és untalan; de tegyünk *s 
a mellett, a mit csak legmegfeszitettebb ál­
dozat mellett tenni képesek lehetünk. Fegy­
verre azért legyünk szilárdul elhatározva 
küzdeni ernyedeiien s ha a sors enyészetet 
inért rank, ne korcsosodás a lankadatság 
sorvasztó rut halálával múljunk ki a nem­
zetek közül. Rabigában görnyedni egy nyo­
morult élet fentartásáért gyalázó. Ne enged­
jük soha, hogy a szolgaság mirigye nemző 
ősegünket, szabadságunkat izmonként rot­
hassza le rólunk, és igy undor halált hal­
junk ; lehető legdrágábban eladva, s habár 
mindent elvesztve, de becsületei megmentve 
szálljunk dicső elődeink sírjába,*

„Fegyverre Polgártársak! Elszánt em­
ber kevés is sokat tehet. Engem a balsors 
megfosztott attól, hogy zászlót ragadva föl­
kereshessem u helyet, hol legtöbb a veszély 
legméltóbb a küzdés. De igy is nemzetünk­
nek néhány ellenségét fojtandja meg az iz 
mos két kar, mielőtt még honomnak szabad 
loldjen elvérzendem. Élet vagy enyészet vár 
0 nemzetünkre. Isten kezében áll ; de a mi 
eszünkben van becsületünk és a nemzet 
becsülete. Ezért Küzdjünk vagy haljunk, de 
maradjunk magyarok és szabadok véglehel- 
létünkig.*

A vak Wesselényi csodás éléslátással 
z L ~ sejtté a vészt és az irtóztató meg­

próbáltatást — mely a szegény magyar nem­
zetre várt — és hogy minden eshetőségre 
ítészén állott mi sem igazolja fényesebben 

mint a Zsil>»n 1848 mártius 25-én kelt 
végrendelete. Ebben a végrendeletben bekö- 
ve kezű halála esetére két fiának Wesselényi 
Miklósnak és Wesselényi Bélának gyámjául 
bteak horenczet, Kossuth Lajost és Ujfulvy 
Sändort rendelte ki.

Széchenyi István és Kossuth Lajos 
végrendelete ösmeretes előttünk. Deák Fe- 
fencz végrendelete mindössze egy pár sor- 

áll. A beteg Deák 1870 január 28-án

lehát halála napján délelőtt 10—11 óra közt 
papírt es irónt kert. Széli Káimármé Vörös- 

I‘°na nyújtott neki oda egy qvart 
fehér levélpapírt, melyre a haldokló Deák 
r erenez e szavakat irta reszkető kezekkel :

főbb napja, hogy a baj az, hogy na* 
gyón megvagyok zavarodva ... éjjel-nappal • 
talán mar nem tart soká . . . Minden va­
gyonomat vegye át Vörösmarthy Béla, fizesse 

‘ ,aí 02 • • a mi megmarad, fordítsa jó
h lük- (kkben a pillanatban lépett a szo-

LV0rrillí BoIh’ klt megpillantván 
miután szollani már nem tudott tovább irta
Lg30™ )' Kzt Ülvasd : i,z Isteu áldjon

Deáknak nem volt csaladja, de Wesse­
lényinek fiatal felesége és két kis fiacskája

’ ®zek ®orsa tehát őt, kit különben is 
elete alkonyán vaksággal vert meg a ke­
gyetlen sors — nagyon aggasztotta. Wesse­
lényi tehat végrendeletében mindenről és 
minden eshetőségre gondoskodni akart és 
gondoskodott is. Lehet, hogy máskor és 
másutt közlöm felette érdekes és tanuságos 
végrendeletét egész terjedelemben. Most 
azonban csak a végrendelet fenségesen meg­
ható záró sorait igiatom ide :
... „Erősen hiszem — úgymond a vak 
Wesselényi — hogy vérem gyermekinben el 
nem fajuland es jó anyjukat nemcsak inig! 
ápolása s gyámnöi hatalma alatt lesznek, i 
hanem azon lul is tisztelendik, mindazonáltal; 
szeretet és iránti hálám, parancsolja azt i 
rendelnem, miszerint gyermekim törvényes,' 
sót teljes koruk elérte után is őt tiszteljék 
es becsüljék . . . Adja az ég, hogy érted, 
1° u°ln ós értetek fiacskáim — az élet 
különben ream nézve nagyon nyomasztó 
terheit még nehány évig hordozhassam. 
Midőn pedig orok éjjelemet a túlvilág fénye 
deritendi s ón többé közöttettek nem le- 
fZ?k’ iaiim ®lj hozzám méltó gyerme- 
kidert. li pedig fiaim legyetek honotok ren- 
dithetlen hív ós munkás fiúi. Ha, és a ined- 

1 azak lesztek követend áldásom, mely 
midőn az erkölcs és hazafiság útjáról le­
lépnetek, égelő átokká váljék felettetek.

Költ Zsibón, mártius 25 ón lo38-ban. i

Wesselényi Miklós.

Egyház és iskola.
Iskolai Ünnepély. A Dobreczoni Kegyes- 

Tanitórendi Róni. Katii. Fögymnasiiim 1903 
évi október hó 17-én d. e. 10 órakor az 
intézet tornac.áarnokábaii Döúk Egtgijcz szü* 
letése évszázados fordulóján iskolai ünne­
pélyt tart.

A „Joghallgatók Tudományos Önképző­
köre“ folyó hó 12-ikén hétfőn délután négy 
órakor tartja meg alakuló közgyűlését. A 
gyűlés tárgya a szünidei fentartó bizottság 
jelentése és a tisztviselők választása.

tette Ráthonyi Till«, aki tegnap mu- 
I tatkozott be a debreczeni közönségnek. Első 
! ‘U'lépéso után nem akarunk érdemleges bi- 
rálhtaba bocsájtkozni az uj énekesnő képes­
ségeinek, szívesen konstatáljuk azonban hogy 

I tetszetős a megjelenésében, finoman kedves a 
játékban, hangja semmiesetre sem nagy ter- 
jedelmü, de hogy tegnap nagyon is csöpp- 

I nek tunt fel a debreczeni színház akuszti­
kájában, az talán az első fellépéssel járó 
elfogultságnak tulajdonítható. Külömben is a 
lejedclemnö belépője nagy iskoláju, koloratur 
részéi nagy igényűek. Az azonban tagadhatlan 
10gy B a t *10 n S' 1 Tilla hangja behízelgő,’ 

szubtilis. A közönség rokonszenvesen fogadta 
már szinpadraléptekor s azután is szívesen 
tapsolta lámpák elé.

A tegnapi előadás z íjos sikereinek 
oroszlánrésze azonban Felhő Rózsit illeti 
meg. A legkedvesebb Postás Milka volt, akit 
mostanában láttunk a debreczeni színpadon 
csupa temperamentum, kedvesség a játekbau’

: csupa ízlés, finomság énekelőadásában.
I . ,Azok- akik csak tavalyi betegeskedése 
, alatt hallották énekelni rá sem ösmernek 
; arra a ,, han8ra. mely most tisztán, üdén 
cseng. Énekszámait kivétel nélkül meg kel- 
lelt ismételnie s még azután is alig akau 

i szűnni a tapsvihar.
I . A többi szereplők közül óriási derült- 
jseget keltettek Faragó és Iványi. szépen 
ízlésesén enekelt Mezey Andor, aki szere- 
tetreméltóan bardolatlan madarasz volt s 
általában az összes szereplők legjobb tudá­
sukat vitték a színpadra. A karok is nagv 
buzgalmat fejtettek ki s bár az első felvo- 
nus fiháléjában némi fegyelmezetlenséget 
árultak el, nagyban hozzájárulták az est si­
keréhez, melyből elismerésre méltó módón 
vette ki a részét Huber, a mi óvatos és 
erős kezű karmesterünk is.

A felvonásközok — nem először ta­
pasztaljuk bosszantóan hosszúra nyúltak. 
Ezen segíteni kell.

Sí. z.
Casanova. Vasárnap este kerül színre 

Barna Izsó nagysikerű operettje a Casa­
nova, melynek hármas nagy szerepét Felhő 
Hozsi fogja játszani. A Casanova, melynek 
czimszerepet Mezey játsza és énekli, bizo­
nyára a legkedveltebb énekesdarabja lesz az 
idei műsornak.

A virilisek névjegyzéke.

SZÍNHÁZ.
Műsor:

Csütörtök : A drótostól. (A bérlet.) 
Péntek : Éjjeli menedékhely. (B bérlet.) 
Szombat : Ugyanaz. (C bérlet.) 
Vasárnap : d. u. A titok. Este: Casanova. 

(Bérlet szünet.)

A madarász.
(Ráthonyi Tilla első fellépte.)

A szinügyi bizottság Felhő Rózsin, 
R é t h y Laurán ós Krémem ó n kívül 
szigorúan rugaszkodott még egy énekesnő 
szerződtetéséhez. Ennek az óhajtásnak tett 
eleget Makó színigazgató, mikor szerződ­

ni igazoló választmány Illése.)
okt. 15.

üebreczen varos igazoló választmánya 
a tegnap délután tartott ülésén hazafias 
hátátozatott hozott. 1 okintettel a törvényen 
ki vili állapotra, me’tagak t a: 1904. 
évre virilisek névjegyzékének összeállítását.

Tegnap délután 3 órakor tartotta meg 
a városi igazoló választmány ülését dr. 
Kola János elnöklete alatt Vecsey Imre v.

I főjegyző hivatalos helyiségében. Jelen vol- 
1 tak : Vecsey Imre v. főjegyző. Márk Endre,
I Könyves Tóth Kálmán, Somogyi Pál, dr.
! Popper Alajos ; jegyzőkönyvvezető Komlóssv 
j Pál dr.
, Elnök elöterje-'zti, hogy az 188ti évi 
XXL t. e, 26. §. értelmében az clümunkála- 

I tok és nyilvántartás megtartása mellett be- 
! terjesztetett az 1903. évi városi legtöbb adót 
I fizetők névjegyzéke, melynek az arra vonat- 
j kozó felszólamlásokkal együtt való felül- 
! vizsgálása s a névjegyzék végleges egybe 
1 állítására a bizottságot egybehívta.

A tárgyalás során a bizottság megálla­
pította, hogy városunkban mintegy 3 év óta 
nem lett e névjegyzék azon évi adó alap 
alapján egybe állítva, a mely évre a név­
jegyzék kiállíttatott, mert mitegy 3 év óta
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főleg a házbéradó kivetésének még o Idig is 
rendezetlensege miatt, kinek kinek tényleges 
adófizetési összegét biztosan megállapítani 
nem lehetett. Szokásba vette tehát a bizott­
ság, hogy az elmúlt 3 évben mindenkor az 
1901. évi és biztosan megállapított adófize­
tési össgegek alapján állította össze a név­
jegyzéket. Ezt ugyan minden esetben jegy­
zőkönyvbe foglalták, az ellen felebbozéssel 
is éltek, de a miniszter a névjegyzék ilyen 
módon való egybeállítását, mégis mindig jó­
váhagyta.

Most az ex-lexes állapot és a még 
mindig fennálló rendezetlen adókivetési alap 
daczára a miniszter újból elrendeli az 1904 
évi névjegyzék egybe állítását.

Mark Endre : a névjegyzéknek mi­
niszteri rendelet alapján való egybe állítá­
sát egyenesen megtagadja.

Ma a törvényonkivüli állapot közepette 
jogos alkalmat talál, nogy a me tagadott 
adószedós, ujonczozáshoz harmadiknak e 
névjegyzék ogybealiitásának megtagadása 
egyenesen kimondassák, annál is inkább, 
mert ezt is egyik kényszerítő eszköznek 
akarja felhasználni a kormányzással szem 
ben a törvényes rend és nemzeti jogos kö*

DEBRKCZKN ___ ____

dor, a kaszinó ein >ko. 3. Ünnepi omlékboszéd. 
Tartja Dobicczki Sándor, országgyűlési kép­
viselő, a Csokonai-kör alelnöko. 4. Deák 
Keroncz emlékezete. Óda, irta Eampérth 
Géza, szavalja Varga Domokos theologus. 
5. Hirnnus. Énekli a városi dalegylet. Az 
emlékünnepen a Kaszinó és a Csokonai- 
Kör tagjai s hozz a tartozóik vehetnek részt.

A Hákóczy ntcza kövezése és csatornázása.
A város egyik legélénkebb forgalmi 

utczája, melyet evek óta piacztérnok is 
használnak, a Rákóczy utcza, mely szé­
gyene volt o városnak. A nagy utczanak 
se csatornázása se kőburkolata mai napig 
sincs. Kérelmezték az ott lakók, a sajtó is 
sürgetto a Rákóczy utcza kikövezését, de 
eredmény lei énül. Most, hogy az uj piaczi 
szabályrendelet szerint, mely habár egy éve 
a minisztériumban van jóváhagyás végett, 
még most sum crkozult le, c miatt a piacz 
nagy része a Rakóczy ulezán lesz, a tanács 
szükségét latja, hogy ezt az uíczát mielőbb 
csatornával és kőburkolattal lassa el. A fő­
mérnök erre vonatkozó jelentése ma került

19u3. október 15.

vetéléseknek mielőbbi megadásara.
Somogyi Pál, Márk indítványához | a tanács óié. Az utcza csatornázása es 

hasonló értelemben hozzájárul. Ezen indit- í kőburkolata a Rákóczy uicza Csapó utczai; kereskedelmi és ipari érdekek nagyon kivá 
vanyon kívül dr. Kola János és dn 1’opper j hozdotétöl a Leány utezáig 14000 koronába natossa tesznek, tegye lehetővé. Ez érdem

A gazdák kirándulása elmaradt.
A debrcezeni gazdák erdélyi tanulmány 

útját nagy buzgósággal kószitotték elő. Az 
érdekes útra jelentkezések is szép szám • 
mai történtek s a kirándulást még sem le­
hetett megtartani. Nem pedig azért, mórt a 
tervbe gazdaságok megtekintésére későn 
jött meg az engedély ; akkor mikor már 
régen el kellett volna utazniok a gazdák­
nak. A tanulmány kirándulás igy » jövő 
évre maradi, a mikor kiegészített program­
mal tartják meg.

Segély a tnzkárosnltaknak.
Tisza-Szöllősön nem régen nagy iüz 

pusztított s 110 ház égett le mellék épüle­
tekkel együtt. A leégett városrész felépü­
lésére T-Szöllős megindította a gyűjtést a 
tegnap érkezett meg a segélykező levél 
Hajduvármegye városához is. A legközelebbi 
megyei közgyűlésen fognak ebben az ügy­
ben határozni.

A megyei telefon hálózat
A debreczeni Kereskedelmi Csarnok 

megkeresésére az iparkamara fel erjesztést 
intézett a kereskedelmi miniszterhez, hogy 
a rendszeres varmegyei távbeszélő hálózat 
létesítését, melyet úgy közigazgatási, mint

Alajos megállapítják, hogy az 1903. ovi 
legtöbb adót fizetők névjegyzéke az adóhi­
vatal utján a bizottsági tárgyaláshoz nincs 
beterjesztve. Nem keresik okát, hogy miért Y 
A rendezetlen adókivetés, vagy hogy mi az 
oka. Miután p dig a törvény határozottan 
nem szabályozza, hoíy visszamenő a'apon 
is egybe állítandó a névjegyzék, ök az 1903. 
évi legtöbb adót fizetők névjegyzéke alap 
ján kívánják azt erre az évre eszközölni s 
minthogy az itt nincs inog, mondja ki a 
bizottság, hogy azt a tanács a pénzügy­
igazgatóság utján a királyi adóhivatal 
által juttassa a bizottsághoz, mert e nélkül 
nem állítható össze a névjegyzék.

A bizottság az utóbbi indítványt tette 
magáévá, de az eredmény mégis csak 
az az igazoló választmány ne» állította 
össze a jövő évre a virilisek névjegyzékét.

kerülne. A tanacs azzal, hogy az utcza! ben, már Hajdú-vármegye törvényhatósága
csatornázását es kikövezését mielőbb szűk-1 [» tett lépéseket, a kamara most azt kéri, 

, . .... ! hogy az úgy targyalasa vetessek ismét fel.
sógeknek tartja, felhívja a loszainvevot, ^yvejnQ a |(0dvezö elintézés esélyé t, ha a
mutasson ki fedezetet amiből a Rákóczy ut- kamara o lépésével pú huzamosan a vár- 
eza csatornázását es kikövezését kitelnék. ; megye is újólag kezébe venne az ügyet s 

. . . ■ • 1,1 í mo„A„„i»i , kérne a költségeknek a legközelebbi államiA b.-ujvarosi rabló merényiét. kö,lsegvetes keretébe leendő beillesztését.
B.-Újvároson a nyáron bekormozott
emberek betörtek a Lichtschein féle [ Hatezer korona egy lóért.

NAPI HÍREK.
A főügyész nyugdíjazása.

Ábrahám László városi tiszti főügyész 
ellen a közigazgatási bizottság — mint az 
ösmoretes — vizsgálatot rendelt cl és a 
vizsgálat tartamára a miniszter hivatalától 
felfüggesztette. A vizsgálat mintegy 6 hét 
óta tart és eközben, két hét elölt Ábrahám 
László a polgármesterhez beadta nyugdíja­
zás iránti kérvényét. Ábrahám László most 
újabb beadványt intézett a polgármesterhez, 
melyben jelzi, hogy előbbi, nyugdíja­
zás iránti kérvényét vissza­
vonja, később fog a felett határozni,vajon 
kérje e nyugdíjazását.

Deák Ferencz emléke.
A debreczeni kaszinó és Csokonai-kör 

Deák Ferencz születésének százados évfor­
dulója alkalmából folyó hó 18-án d. c. fél 
11 órakor a Kaszinó nagytermében emlék­
ünnepélyt tart a következő műsorral : 
1. Szózat. Énekli a városi dalegylet. 2 
Megnyitó beszéd. Mondja Szunvoghy Sán-

A város tenyész ménallományát sza­
porítani akarja. Evégből bizottságot küldött 
ki Király Gyula elnöklésével Budapestre a 
ménlóvasarra. A bizottság kiszemelt és mé­
gis vett egy lovat gróf Karolyi István méne­
séből 6000 koronáért. A kiküldött bizottság 
tagjai voltak, Huiflész Kázmór, Perczel Dénes 
kapitány és Udvarhelyi Géza.

A Csokonai kör Telegdy pályázata
A debreczeni Csokonai-kör erre az

arezu
lanyara s ott a birtokosnak levelet küldöttek 
bo, melyben megfenyegettek, hogy ha 1000 
forintot nem küld nekik, rabolni és gyilkolni 
fognak. A szakácsnőnél pedig vacsorát ren­
dellek maguknak halálos fenyegetödzésok 
közt. Azonban a nagy lármára a tanyabeliek 
fegyverre kaptak s a rablóknak menekülniük 
kellett. Ennek a vakmerő rablótámadásnak 
az ügyében megindította a debreczeni kir. 
ügyészség a nyomozást, s elfogta Debroczen 
egyik rosszhirü alakját Szcntkuthy
Árpádot is, aki 30 napig volt vizsgálati fog-: évre gÓO koronás palyadijat tűzött ki törte - 
sagban. Kihallgatták többször, de rábizonyi- neimj s lehetőleg debreczeni vonatkozású 
tani semmit sem tudtak, úgy hogy tegnap a | (jramara. A pályázat határidője ma este 
kir. ügyészség Szontkuthy Árpádot ; járt le, de természetesen a mai dátummal 

, szabadlábra helyezte. postán feladott pályamunkák még részt ve-
Egy fiatal leány öngyilkossági kísérlete. hetnek a pályázaton. Eddig 6 pályamunka 

Tegnap délután a Csapó utcza 44 sz. ^ elbírálásra, de előre láthatólag 10-1- 
házban egy fiatal szép 16 éves leányka Pályamunka log reszt venni a pályázaton.
akart megválni az élettől. Török János kő- J A talylgások elhelyezése,
műves egyetlen leánya az életunt fiatal _ ,
leány. Rosszul bánt feleségével, ki szü- Debroczen speczialis e. legrégibb fu-
lésznő és minden keresményét férjének adta,1 varosait a talyigasukat kiakarjak telepi eni 
és kis leányával. A kis leány már nem! évtizedek óta tismert alláshelyükro, a 
akarta tovább viselni a tűrhetetlen életet.1 Széchenyi utcza végiről, a tizenbaromv sai 
Tegnag délután anyja szekrényéből kivett ró1- A T.zenháromvaros lakói óhajtanak ezt 
két darab sublimat pastillát, feloldotta és ezirányban kérvényt is adtak be a va 
megittn. Heves fájdalom vette elő és boval-:ros* tanácshoz. A tanács ma taitot u esoa 
lotta, hogy megmérgozte magát. A kór- foglalkozott ezzel a 1 izenháromvaros la t 
házba szállították, hol reményt fűznek élet- I kérelmükkel elulasi ja, még pedig a^er > 
benmaradásához. ' mert a talyigások érdekében történt, hogy

! az utczát csatornával es kőburkolattal látlak 
*iacz vizsgalat. : el és végül a közönség ordeke is megki-

A rendőrség igen helyesen piaczvizs-' vánja, hogy továbbra is évtizedek óta e

li férfi szabó üzlet
gálától rendelt el, hogy a közegészségre 
ártalmas élelmi czikkok no kerüljenek for­
galomba. Ezenkívül a napokban sorra fogja 
vizsgálni a debreczeni összes hentes bol­
tokat is.

valódiKizárólag

Az iparbankkal szemben.

helyen levő állomáshelyükön továbbra is 
megmaradjanak azért,mert alkalmasabb hely 
a városban talyigások állomására nincs és 
ez a hely esik legközelebb úgy a M. Á. V. 
mint a vásártéri vasutlcher állomásaihoz.

angol és iranczia szövetekből elegáns úri 
—' ruhákat készít------------ --------------

HONIG lm Krü «ahó
DEBRECZEN, Placi-utcia 75.
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Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, barátok cs jó is­

merősök, kik forrón szeretett édes apánk 
temetésén megjelentek és ez által a ben­
nünket ért mérhetetlen csapást enyhíteni 
szívesek voltak, fogadják ez utón is szívből 
jövő hálás köszönctünket. Debroczen, 1903. 
október. 14-én dr. Kalmár Barnánó Konez 
Berta, Koncz Lajos, Koncz Dezső.

A tüdővésztől való óvakodás.
A belügyminiszter népies nyelven köny 

vet Íratott a lüdövésztöl való óvakodásról. 
A kis rózsaszínű füzet nagyon erdekes óv­
intézkedéseket tartalmaz, a melyet a közön 
ség nagyon jó lesz, ha megszerzi. Érdekes, 
hogy a füzet Írása az általános orvosi vele 
meny alapján k jelenti, hogy a tüdővész 
nem gyógyithatlanbetegseg, 
csak óvatosan kell élni, táp­
lálkozni stb. Még a legszegényebb 
ember is gyógyíthatja magát, ha figyelembe 
veszi a kis könyvecske tanításait.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik feledhetetlen sze­

retett családfőnk elhunyta alkalmából rész 
vetőknek kifejezést adtak és ezáltal fajdal­
munkat enyhíteni törekedtek ez utón is 
forró köszönetét nyilvánítja a Bosznay család.

Cselédek megjntalmazása.
A földmivelcsügyi miniszter rendelke­

zéséből kifolyólag minden évben több gaz­
dasági cseléd részesül jutalomban azok kö­
zül, akik egy gazdákat huzamosabb ideig 
szolgálták s példás magaviseletét tanúsítot­
tak. Puky Gyula' főapán Rásó Gyula alis­
pán utján felszólította a megyei varosok és 
községek elöljáróságát, hogy erre vonatko­
zólag tegyék meg javaslatukat s a jutalma­
zásra érdemesek névsorát terjesszék be. 
Kgymásután érkeznek be a javaslatok s 
ezek közül Puky Gyula főispán kiválasztva 
a legérdemesebbeket, ajánlani fogja azokat 
a minisztériumnak.

Derepó község lakosa.
Dorepó község tulajdonképen nincs a 

világon, de Pries Johan mindenütt azt vi 
tatja, hogy ö oda való. A hatóságok 100 
meg 100 levelet küldtek Dorepóba, de ter­
mészetesen mind kézbesithetotlen volt. Dob- 
reczen is cltolonczoltatta Derepóba, a mely 
a világon nam létezik, inig végre is kide­
rült, hogy Pries Johan nem tudja hova való. 
Míg ez ki nem derű1, addig Debreczenben 
lesz letartóztatva.

sebesül inog, a pisztolypárbajt kardpárbaj 
követi. A párbaj tegnap folyt le. Porteleky. 
nők mind a két golyója ellenfele feje mel­
óit uródott a falba, de egyik fel sem se­

besült meg. Néhány perez múlva kardpárbaj 
hoz álltak lel. Mindjárt az első összecsa­
pásnál Porteleky három vágást inért A anyo- 
syra, kivágott a jonb arczából égy darabot, 
S “tára tizenöt czentiméter hosszú, 
mély vágást ejtett s bal keze kis ujját lemet- 
szőtte. Aranyossy ebben a pillanatban húsz 
czeniiméteres, csontig ható sebet vagon a 
1 ortoleky jobb also karján, azután eszmé 
ellenül összeesett. — Mikor magához tért, 

magahoz kérette Portelokyt, a kivel rövid 
kijelentést telt.

Mégbocsá'ok : mondta Porteleky.
— Itt bocsánatnak nincs helye ! — 

telelte az önkén'es. A megsebesült önkén­
test a katonai kórházba szállították. Ha 
nőin jön közbe vérmérgezós, vagy gennye- 
dés, két hónap alatt lölépül a sebeiből. A 
párbaj alatt drámai jelenetek folytak le a 
honvédhuszárk iszárnya zart kapuja előtt.Ara­
nyossy Fcrenczné,az önkéntes edes anyja tudo­
mást szerzett a párbajról es lányával Xranyosy 
Jankával, aki több éven át a Magyar Síin- 
háznak, majd a Vígszínháznak voit tagja s 
most az aradi színházhoz szerződött, várta a 
mérkőzés eredményét. Gyilkoljak a fiamat és 
nem lehelek semmit! sikoltozta izgatottan. 
A mikor az első lövés eldördült, ájultan 
rogyott össze. A párbaj izgalmai any nyírt 
megviseltek, hogy most betegen fekszik.

Álalános tsztrájk a tolonczolás miatt.
Szégyen foljta a magyar közigazga­

tásnak a tolonczolás, melyet sehol nem al­

Elvetemedett cselédleány.
Deres Juliánnának rósz a véres daczára 

15 éves korának inár sok bűn terheli a lel- 
kiösmeretét. Legutóbb Szilágyi András hely­
beli lakosnál szolgált s egy szép estén ösz- 
szeszedve minden elviheröt, odébb állott a 
lopott jószágokkal Megszökött de H.szobosz 
lón elfogták s visszakisérték Dcbreczonbe. 
Tegnap beszállították a kir. ügyészség fog­
házába.

Véres kardpárbaj Aradon.
Aradon dr. Porteleky László, az ismert 

vívó, a honvédelmi minisztérium segédtit- 
kara s Aranyossy Jenő, a< aradi 33 gya­
logezred önkéntesé között véres kimenetelű 
parbaj folyt ie. A párbaj nagy feltűnést kel­
tett, annál is inkább, mert az okát szigo­
rúan titkoljak. Porteleky László segédei Tál- 
lián őrnagy és Mészáos Tibor voltak, a kik 
olyan szigorú feltételeket kívántak, hogy 
napokon at tartó tárgyalások után végre 
fegyverbiróság összehívása vált szükségessé, 
A fegyverbiróság pisztolypárbajt állapított 
meg, kétszeri golyóváltással, sima csövű 
fegyverrel húsz lépéssel. Ha egyik fél sein

halmaznak olyan könnyedén, mint Magyar- 
országon. A személyes szabadságot és ön 
rendelkezési jogot súlyosan sértő s az em 
béri méltóságot a sárba alázó rendelkezés 
ez s a hatóságok a munkásmozgalmak al 
kalmával minduntalan visszaélnek vele. 
Amíg ez a tolonczpolilika meg nem szűnik, 
mindig messze maradunk a müveit nyugat 
mögött. De máraz öntudatára ébredő munkás 
ság is érzi, hogy a tolonczolással üzö t hatósági 
visszaélések ellen tenni kell valamit. — Az 
alább elmondandó pápai esőt igazolja, hogy 
tenni is tud a szegény emberek összetartó 
tömege. Pápán történt, hogy a kömives- 
sztrájk alkalmából néhány hét előtt kitiltot­
tak és kitolonczoltak négy kőművest, köztük 
két pápai illctüségüt. A város munkássága 
küldöttséget menesztett a belügyminiszté­
riumba, kérve a kitiltási határozat megsem­
misítését. Egyuttual elhatároztak a pápai 
munkások, hogy azon cselben, ha a sérel­
mes határozatot meg nőm semmisítik, álta­
lános sztrájkkal fogják munkástársaiknak az 
elégtételt kicsikarni.

Olvasóink figyelmébe
ajánljuk, hogy szinehagyott, avagy pecsétes, 
elpiszkolódott ruháikat olcsó árait mellett 
Koncz Józsefn°l fosttessék és tisztittassák. 
Főüzlet Batthányi-u. 2. sz. a. Műhely Vár-u. 
7. sz. zenede során.

Dr. Boldisár Kálmán
Rákócziról és a kuruczokról Írott könyve 
lapunk kiadóhivatalában 30 fillérért kapható. 
Kapható lapunk összes kihordóinál, a tőzs­
dékben és könyvkereskedésekben.

téren lóversenyt rendez. A versenyen nincs 
belépődíj, bárkit szívesen lát a rendezőség. 
A versenyen 21 tisztelotdíj lesz, mélyénél 
a következők adományoztak :J|

Don Miguel Braganzai herczeg ezre­
des, Az ezred hölgyeitől, Pálffy Miklós her­
ezeg, kézdi-sárfalvi Bankod József altábor­
nagy, Eszterházy Miklós Antal herczeg, Gróf 
Zedtwitz Alfréd ezredes, Gróf Kszterházv 
Sándor, Gróf Bréda Viktor őrnagy, Gróf 
Fugger-Babenhausen Károly kapitány, Gróf 
Batthyány Gábor kapitány, Gróf Haller Jenő 
főhadnagy, Reinelt Flórián kapitány, Gróf 
Starhemberg Vilmos kapitány, Chernel- 
házi Chernél Viktor kapitány, — Gróf 
Somssich Géza kapitány, Gróf Szápáry 
József kapitány, Gróf Széchényi Viktor fő­
hadnagy, Báró Schwaben-Durneis Gyula fő­
hadnagy, Báró Kapri Valér főhadnagy, Muhr 
Gyula tart. hadnagy.

A verseny imézösóge a következő lisz­
tekből áll :

Stwardok: bayersheiine Schwit­
zer Lajos táborszernagy, Nagy Viktor ezre­
des, Vogel Pal ezredes, Eckolsbergor György 
ezredes, Nagy Győző alezredes, Gróf Breda 
Viktor őrnagy.

B i r a k : Don Miguol Braganzai 
herczeg, gróf Wolkousteiu Osváld. Vértesi 
Weis Ernő ezredes, Gróf Zedtwitz Alfréd 
ezredes, Ulm Ferencz őrnagy.

Verseny-bizottság: Máriássy 
László alezredes, Gróf Stahremberg Vilmos 
kapitány. Lovag Keil Heur.k főhadnagy, Báró 
Podinaniczky Béla hadnagy.

Indítók: Gróf Batthyány Gábor 
kapitány, Gróf Haller Jenő főhadnagy.

Pályafolügyelők: Kirsch Fri­
gyes kapitány, Nodeczky Ferencz kapitány.

Mérleg: Gunka Viktor kapitány, 
Nerhaft Kristóf kezelőtiszt.

Távirat.

A .Debreczon“ credo ti távirata.

Budapest, okt. 15. érk. d. u. 3 ú.
Bécshöl jelentik, hogy TÍSM Ist­

ván és AndrÉSSy holnapra kihallga­
tásra meghívást kaptak tiécsbe a ki­
rályhoz. Politikai körökben biztosra 
veszik, hogy a holnapi kihallgatás al­
kalmával végleg dönt a király a vál­
ság ügyében.

A Vilmoshnszárezred lóversenye. A
debreczeni 7-ik Vilmos német császár nevét 
viselő huszárezred tisztikara e hó 18-án 
vasárnap délután lói 1 órakor a lóverseny-

Egy szerzetesből lett színész
öngyilkossága.

— Tragikus esel Kisszuntmiklósou. —
okt. 15.

Egy valóságos kis regény utolsó feje­
zete játszódott tegnap le Kisszentmiklóson. 
Egy revolvorgolyó fejezte be a megható tör­
ténetet, amelynek hőse Tóthligeti Lajos van- 
dor-szinész.

A bohém lelkületű fiatal ember csak 
alig pár hónapja szegögött Thália papjává, 
azelőtt az Ur fölként szolgája volt s a re­
verendát ledobta azért, hogy maskarát ve­
gyen föl magára. Ezt azonban nem so­
káig hordta s ma már a legfőbb itólöbiró 
előtt áll, ahol be kell számolnia könnyelmű 
tettéért.
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és az nagyobb veszedelemnek van kitéve, 
mint egyebütt.

Nevezett lap emlékezteit arra, hogy 
Miklós czár utolsó francziaországi látogatása 
alkalmával nem tartotta szükségszerűnek 
Párisba mennie és utolsó ausztriai látoga­
tásakor nem ment Bécsbe, hol ugyanazon 
időre két a látogatás ellen tiltakozó szoczi- 
álista népgyülés volt egybehiva. Olaszor­
szágba ilyesmi nem fordult volna elő. Az 
olasz hatóságok a leghatározottabb bizto­
sítékot adhattak volna az iránt, hogy a 
ezért méltóan és tisztelettel fogadják. Azon 
állítással, hogy a látogatás elhalasztása a 
legszélsőbb balpárt legkisebb frakciójának 
tudandó be, sikerült az ellenségeskedő tün­
tetések rendezői csekély számának annak a 
bebizonyítása, hogy túl nagy fontosságot 
tulajdonítottak annak.

Nevezett lap azt reméli, hogy a felhők 
gyorsan szét fognak foszlani.

A Popolo Romano azt írja, hogy az 
elhalasztásnak oka nem Olaszország.

A Capitan Fracassa azt véli. hogy a 
kormány megtett minden intézkedést a rend 
biztosítására és Miklós czár személyének 
védelmére. Háromszáz egyesület biztosította 
a fogadó-bizottságot, hogy a czárt ugyan­
olyan lelkesedéssel fogják fogadni, mint más

több hölgy megrendelt fűzőjét kipróbálni. 
Ha Nagyságodnak bármily kívánsága van a 
fűzőt illetőleg, kérjük becses rendelését le- 
vélileg, hogy próbahölgyünk odajöttónél 
becses rendelését piobára vihesse. E czélra 
szívesen szolgálunk árjegyzékkel, a leg­
újabb fűzők ábráival, mértékviteli uta­
sítással, valamint bármely' felvilágosítással. 
Felhívjuk Nagyságod figyelmét arra, hogy 
próbuhölgyünk csakis azon hölgyeket láto­
gatja, kik ezen kívánságukat nekünk előbb 
levélileg nyilvánítják. Mielőbb becses értesí­
tését várva, ajánljuk magunk

kiváló tisztelettel
Mme. Johanna Lcbovvitsch et. Comp.

Budapest, Váczi utcza 36 
Tehát a próhahölgy

társulati programon a fiatal ember s meg­
látszott rajta, hogy még csak nem is oly 
régen jobb időket élhetett. Gyönyörű ba­
riton hangja volt s a egkomoiyabb si­
kerei neki voltuk a társulatnál működők 
között.

Honnan jött, mi volt azelőtt, azt a 
társulatnál nem mdta senki s Horváth Emil 
igazgató is csak tegnap értesült arról, hogy 
kicsoda voltaképpen társulatának ez a 
méla bus tagja.

Tóthligeti tegnap délelőtt fólrevonta a 
vendéglő egyik sarok-asztalához az igazga­
tót s ott elmondta élettörténetét.

Eszerint valódi neve Tóth Lajos1 
igy hívják édesatyját is. Egyik közeli rokona 
nevelte fel őt, kit Ligeti Lajosnak hív­
nak s ezekre gondolva vette ö fel a Tóth­
ligeti álnevet.

Iskoláinak elvégzése után papnövel­
débe ment ; úgy kívánta azt édes apja. 
Majd mint szerzetesbarát vonult meg egy 
zárdában. A papi pályához azonban nem 
volt semmi kedve s tisztán csak fiúi engé- 
delmességből vette föl a csuhát, miután 
látta, hogy öreg édes atyjának ez a leghőbb 
kívánsága.

Ö színész szeretett volna lenni már 
kis diákkora óta s ennek a vágyának nem 
tudott elIentúllni. Egy szép napon ledobta 
a papi ruhát, megszökött a zárdából s úgy 
került Horváth társulatához.

Élettörtének elöadasa után elmondta 
még a fiatal ember, hogy szökéséről most 
értesítette édesatyját s tudatta vele tartóz­
kodó.-! helyét is.

Tegnap végre édesatyja levelet irt 
neki. Hogy mit tartalmazott az irás, azt 
nem árulta el s sírva gyűrte a levelet 
vissza zsebébe.

Nagy lelkitusán mehetett át Tóthli­
geti tegnapó ta mert ijjesztő volt a kül­
seje, midőn ma reggel megjelent tarsai előtt. 
Meglátszott rajta, hogy az egész éjjel ébrén , 
töltötte Valószínűleg választani kellett neki i 
édes atyja és a színi nálva között (") na. i

nem más
megrendelésekről szóló törvény fi 
kijátszása.

A törvény ugyanis nem sujtji 
léssel azt az utazót, aki magánfél 
meghívására veszi fel a rendelést, 
hát, hogy a próbahölgynek meghive 
legyen a rendelések gyüjiéséhez. E 
hat Mmet Johanna sattöbbinek moe

A czár nem megy Olasz 
országba. A szesztestvérek kakasa

— Kukorikoló színészek. —
Ki ne ismerné a szintársulati 

testvéreket“ : Szilágyi A 
Bélát, a kikkel Szigete 
kőve kezö jóizü história : 
bún közös lakást 
indok alapján, hogy ha nappal 
lérnek egy korcsmában, 
el éjjel is egy szobában ? 
hogy becses lakásukat 
előbb ritkán látogatták 
hogy egy Ízben megelőzte őket 
szedbeli kakas 
nyitva felejtett ablakon 
lakásába és elaludt 
tájban egy meglehetős

(Az olasz nép

szesz-
ladárt és Cserni 
I történt meg a 
A határszéli varos- 

béreltek azon logikus 
mindig el- 

miért ne férnének 
Természetes, 

a hajnali orákon 
meg. Így történt, 

— t egy szom- 
amelyik szépen beröpült a 

a szesztestvérek 
egy kuczkóban. Hajaal- 

ziva taros muriból 
pityókos állapotban tértek haza

Az orosz czár lemondott a tervbe vett 
olaszországi útról, mert meggyőződött ar­
ról, hogy a nép nagyfokú ellenszenvvel fo 
gadtu volna. És ennek esetleg kifejezést is 
adott volna.

Erről a nagy feltűnést keltő esemény­
ről a következő tudósítások szólnak :

Róma, oki. 13.
A Stefani-ügynök-ég jelenti Darmstadt- 

ból : Hivatalos helyről közük, hogy Miklós 
czár akaratától független okokból áz olasz 
udvarnál való látogatását el kell hosv

Dolgorucki hcrczeg ma Durmsladtból 
ideérkezett és a király holnap reggel 8 órakor 
fogadja Rozorében.

Hóma, október 13.
Az Italic Írja : Lobukinov orosz rendőr­

főnök, ki három napig tartózkodott Rómá­
ban, megvizsgálta az olaszországi politikai 
viszonyokat az orosz czár római utazására 
való tekintettel. Bizalmi emberei rosszul 
értesítették, a midőn azon ellenséges nyil- 
vánulásokban, melyeket az olasz nép máris 
elitéi, veszélyeket véltek látni.Ezeket túlságos 
komolyan vették és igy jutottak emez ered­
ményhez. Nelidov orosz nagykövet, ki Olasz­
országot és belső politikáját jól ismeri, tudni 
hogy Mik ós czár látogatását nagy rokon 
szenvvel várták és Szent-Pétervártt ez irány­
ban megnyugtató informácziót adott.

Róma, okt. 13.
Az orosz czár római utazása elhalasz 

tásanak híre nagy behatással volt és a la-

a szesztest-
vérek. Alighogy lefeküsznek, éles kakas-ku­
korékolás riasztja fel őket első álmukból. 
Szilágyi morfondírozni kezd :

— Hallatlan ennyire még sohse rúgott 
be Cserny, hogy kukorékoljon !

Cserny pedig ugyancsak ilyenformán 
monologizált magában :

Szörnyűség, hogy ez a Szilágyi 
annyira mámoros, hogy kukorékol.

Nem szólották egymáshoz, csak titok­
ban örvendeztek azon a paplan alatt, hogy 
a másik berúgott a kukorikolásig.

Amint azonban a kakas-konczert nem 
akart véget érni, egyszerre Szilágyi idege­
sen szólt át a másik agyban fekvő társához :

No hallod, Béla ! Élég lesz már a 
kukorikolásodból I Hagyjál már aludni.

Micsoda ? ! — dörmögött vissza
Cserny. Még te azt mered ide kukorikolni,

A próbahölgy utazása
Vájjon mi a csoda az a próbahölgy, 

ezt még nem tudtuk. Most már tudjuk. Tes­
sék csak ezt a levelet elolvasni.

Tisztelt Nagysád 1
Próbahölgyünk legközelebb odautazik

MSÜ
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hogy én kukorikolok, mikor to kukori- 
kolsz ? I

Ezen aztán úgy összevesztek a szesz- 
testvérek, hogy a kuczkóban rejtőzködő ka­
kas megriadva repült fel és menekült ki az 
ablakon. De e napiéi fogva mindég bezár­
ták a szosztestvórek a lakásuk ablakát, ne­
hogy többé alaptalanul gyanúsítsák egymást 
kukorikolással.

Oroszország és Japán 
háborúja.

— Konfliktus Mandzsúria kiürítése miatt._
okt. 15.

Oroszország és Japán közt a viszony 
mind erősebben -lesedik ki. A „Frankfurter 
Zeitungénak egy eddig meg nem erősített, 
Sanghajból érkezett hír már azt jelenti, hogy 
japán csapatok bevették a koreai Mezamfoi. 
Ennek folytan a hadüzenetre Oroszország 
részéről el vannak készülve.

A londoni japán követ a Reuter-ügy- 
nökség képviselője előtt kijelentette, hogy 
nem h.szi, hogy ilyen hírnek bármily alapja 
lehetne. Egyáltalán semmiféle híreket sem 
kapott a kormánytól Mandzsúriát illetőleg.

Október 8 lka óta, mint a Mandzsúria 
kiürítésére megállapított nap óta, diplomá- 
cziai szempontból nézve, a helyzet talán 
változott, még pedig az esetben ha az oro- 
szok elvállalt kötelességeiket nem teljesítet­
ték. Erről azonban ezidöszerint semmit sem 
tud. Az utolsó távirat, melyet ö a kormány­
tól kapott, a kina-japáni szerződés aláírá­
sára vonatkozik.

A lapok még megemlítik a követnek 
egy más hírlapíróval folytatott beszélgeté­
sei, melynek folyamán a követ vissza­
utasította azt az eszmét, hogy Japán az 
orosz kormánynak ultimátumot küldött és 
•kijelentette, hogy az Angliával fennálló szö­
vetségi szerződés értelmében őt haladékta- 
lanul értesítették volna erről, hogy az angol 
kormányt értesítse.

Természetesen kapott bizonyos infor- 
mácziókat, de semmi ilyesféle közlést. — 
kJ a p i n és Oroszország közötti 
habom mind a két országnak súlyosan ártana 
es azt kell kerülni. Ha azonban háborúra 
kerülne a dolog, úgy reméli, hogy Japán 
bírni lógja szöve.ségestársának, Angliának 
aklív szimpátiáját. Anglia és Japán hosszabb 
idó óta közösen jártak el és most teljes 
megállapodásra jutottak egymással.

Japán tudvalevőleg a czivilizáczióval 
lépést tart és körülbelül negyven esztendő 
óta a modern európai államokkal majdnem 
minden téren. Iskolái európai szivonalon 
allanak. Hadügye a modern államok had- 
ügyeivel arányban fejlődött. Intézményei 
mind modernek és igy nem csuda, ha a 
Japánnál húszszoros nagyobb Kínát a leg­
utóbbi bábomban leverte. A roppant nagy 
orosz birodalom éppen azért nem egy kön­
nyen fog megbirkózni Japánnal, feltéve ha 
a hadüzenet valóban megtörténik.

CSARNOK.

A e ú nyál ni o k.
Irta . Horkay Elemér. (7)

Az asszonynak felcsillant a szeme :
— Tudja-e, Moray, hogy maga kissé 

merész, hogy azt ne mondjam . . .
, — Szemtelen ! — Egészitotto ki a fő­
hadnagy. Tudom. Ezt mondják az asszo 
nyok mindig akkor, amikor az ember rej-

‘ ‘‘ fnz®yaik kulisszái mögé lát s elég egye-
WoLl k|Vrra’ koKy a ‘»Pasztalatokból nem
lenfSt !ee\r1' hanem lef0nverozi az el­
lenie,ot, kl el|ene intézte a „taktikát.“

lardosné csodálkozva pillantott Mé- 
ayra, aki akárcsak valamely szalon ké­

nyelmes karosszókben heverészno, egysze­
rűen, minden pose nélkül beszólt, mintha 
termeszetadta joga volna a flirtelö asszo- 

yokat azonnal figyelmeztetni, hogy vele 
vagy komolyan, vagy sehogysom beszélje­
nek. Eta anyja azonban az értékesebb as­
szonyokból való volt, akiket legkevésbbó 
sem alterált a főhadnagy Szokatlan modora, 
csupán érdekesnek találta s elhatározta, 

ogy most már azért is tüzelni fogja a pok- 
lot a kis eibizakodott“ alatt, ahogy gon 
dolatban Mérayt nevezte.

Tudta, hogy szép asszony, negyven 
eve daczára is, üdosége teljében van s ha 
valahol társaságokban jelent meg Etával, 
ama asszonyok dicsekedésével, kiknek ar- 
czan az idő nem szántott még barázdát, 
szinte tüntetőleg mondta : „Nézzék 1 Milyen 
nagy leányom van.“

Tardosné pillanatnyi habozás után el­
komolyodva mondta Méraynak :

— Lássa, főhadnagy ur, maga most 
végzetes tévedésben van. Mondja, nem 
sok a maga vérében a tinta ? Tán huszár 
szokás ellenére sokat olvasott ?

Mert látja, Maupassant már régen le­
tarolta regényei számára azokat a szerelmi 
teoretikusokat, mint a milyennek ön lát­
szani óhajt 1 Bakfisch leányoknál, kaczér 
asszonyoknál a maga taktikájával szenzá- 
cziós hatást lehet elérni, de nálam, kedves 
barátom, ez mind veszendőbe menő tudo­
mány, melyet kár lesz rám pazarolni.

Móray hódolatteljosen csókolt kezet a 
szép asszonynak.

— Megadom magam nagyságos as­
szonyom — mondta mosolyogva - s 
készséggel elismerem, hogy kegyed győzött 1 

Őszinte ez a megadás ? — kér­
dezte lardosné s arczán valami örömtoljos 
büszkeség vonult el.

— A lehető logöszintébb !
— Akkor legyünk jó barátok I 
— Mik legyünk, nagyságos asszonyom?
— Barátok ! Vagy talán kevés ez 

magának ?
A főhadnagy fclkaczagott :
— Oh, dehogy kevés I Sőt sok, na­

gyon sok 1 Az asszonyok „barátsága* olyan 
drága kincs, melyre én teljesen méltatlan 
vagyok- már csak azért is, mert ezt az ér­
zést csak igen kevéssé tudom méltányolni. 
Vagy mondja nagyságos asszonyom, olyan 
blazirtnak tart már, hogy megelégszem az 
zal, hogy télen át a kandalló mellett ülve, 
tartsam az ön pamutját, elmondjam a leg­
újabb falusi pletykákat, vagy órákon át saj­
nálkozzam, ha önt a migrain bántja ? Ehhez 
még a jelen pillanatban kissé tulinelegen 
csörgedez az ereimbe a vér. Talán tiz év 
múlva, ha parancsolja . . .

— S ón addig várjak ? — kérdezte 
haragosan Tardosné.

A főhadnagy vállat vont, aztán fej­
csóválva mondta :

— Nem lesz más hátra !
— Szemtelen !
E pillanatban lért vissza Eta s bol­

dog mosolylyal súgott valamit az édes 
anyja fülébe.

— Jól van gyermekem, — mondta 
Tardosné — menj to is a főhadnagy úr­
ral. Nekem fáj a fejein. Aztán Móray felé 
fordulva hidegen folytatta :

— A hölgyek már a jury-páholynál 
várják a verseny győzteseit, hogy a dijakat 
átadják. Majd Eta o1 ki sori Önt.

A főhadnagy pillanatra összcránczolla 
homlokát :

Nagyságos asszonyom nem jön ?
— Nem !
Méray és Tardosné hosszasan, ellen­

ségesen néztek egymás szeme közé. Tekin­
teteik, mint a szikrázó rapirok keresztezték 
egymást, aztán a főhadnagy karját nyújtotta 
Etanak a távozott.

A kis lány, aki észrevette, hogy anyja 
ós a főhadnagy között történt valami, zava­
rodottan kérdezte :

— Mi baja a mamának ?
......... ~ TXí « kje. Bizonyára igen melegen
tűzött ala a nap — felelte Móray szóra­
kozottan.

A főhadnagy sehogysem volt magával 
megelégedve. Bosszantotta, hogy ilyen hir­
telen le hagyta magát „tárgyalni“. Hát mi 
ozom nekem ehhez az asszonyhoz ? — 

gondolta magában, ügy látszik, hogy őnagy- 
saga már gyakorlattal bir a fiirt terén s ki­
nőttek a bölcsesség fogai. Micsoda nevetsé­
ges história ? 1 A barátságával kínál meg.

Folyt, köv.)

Budapesti árutőzsde.
A „Debreezon“ távirati tudósítása.

Okt. 15.
Készáru ártartó.

Búza okt. 7.64—7.65 1904. ápr 7.72—7 73 
Rozs okt. 6.24 -6.25. 1904. ápr. 6.46 -6.47 
Zab októb. O.30 -5.37 1904. ápr. 5.60-5.62

. májusi 5.25—5.26Tengeri
KePcze aug.ra 10.90
Felmondva 10.000. mm. búza. 500 mm. 

rozs és 1000 mm zab.

S Z I N L A P.
Ma. csülörtökön, bérlet 13 ik szám „A*

A drótos tót.
Nagy operette 3 felvonásban.

Günther —------- — — — Faragó Ö.
Miczi------ — — — — — Krémemé.
Jankó — — — — — — Karács I.
Pfefferkorn —----------- ---- Krómer J.
Zsuzska------- --------------— R. Rethy L.
Milós------ — — — — — Mezei A.
Őrmester--------------------- Szalai K.

Kezdete fél 8 kor.
Holnap, pénteken, bérlet 14-ik szám „B*

Éjjeli menedékhely
Jelenetek a mélységből, 4 felvonásban.

Boros Testvérek 7*
zaba remek őszi divatkolmék és téli czikkok 
óriási választékban megérkeztek. Meglepő 
olcsó árak.

Gondosan szedett
állani való Chaselas es Passatuti szőlő el­
adó. Nagyban és kicsiben kilónként 20 krért. 
Hunyudy-u. 3 sz. a.

Egy ügyes elárusító
nő vagy férfi kauczióval felvétetik az állo­
másnál. Értekezhetni olt lehet, vagy Mezey 
Gizellánál Huuyady-u. 18.

Jól bevezetett utazó
egy rövidáru bclésnomílok é paimitconfoctió s?ö- 
vut szövődé részére Magyarországra kerestetik. Ki- 
merítő ajánlatok intézeudők »II. !''. ÜJ46 Ilaasenstoin 
és Vogler Wien I." intezondük. Csak oly urak pá­
lyázzanak, kik mar hason szakmában eredménynyel 
működtek. Eddigi működés kimerítően ismertetendő.
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Uj tűzifa raktár
Donogán és Somossy Van szerencsém a n. é. közönség be­

cses tudomására hozni, hogy a gyermek- 
menház mellett, a lovasat telepén
uj tűzifa raktárt

rendeztem be, ahol állandóan a legjobb mi­
nőségű tűzifát árusítom.

----- A pontos (Kezesért —=
----- felelősséget vállalok. -----
Ugyanott vágott tűzifa is minden időben 

jutányosán kapható.
a n é. közönség szives pártfogását 

kérve, tisztelettel

SKÓLÁI CÉLOKRA

Kunz József és Társa utódai
Debrecen* kistemplom bazár.

Az őszi idényre raktárra érkeztek
óriási választékban

minden tekintetben 
megfelel

női divatkelme újdonságok54S EF és F szürke
'CARLKUKNÄ-CJJ1

SCHULTEOEF

Franczia flanelt, Franczia velezek. Külön­
legességek selyem áruban

Szabott árak. Előzékeny kiszolgálás.
ti)

legfinomabb acél, kitűnő minőség,

Carl l<uhn & Co.,Wien fi lapittatott 
1843-ban.

Minden Írószer-kereskedésben kapható. Özv. Polliik Edéué

kifogástalanul teljesitiŐszi ésoo oo

ruhák
ruhafestő és tisztitó intézete

D E B 11 E C Z E N 
Széchényi utcza 42
——- Térfi ruhákat szakember-------
—__ _ javítja és vasalja. -------

COOOOO3000000000000000000000000:0000000000000000
MEHALOVITS J

gyógyszertára s gyógyszerészeti múlaberatioruma

gflgT' Debreczenbcn, Főtér 31. sz.
Kígyó«-hoz

Ajánlja a következő, közkedveltségnek Örvendő készítményeit :
Harmat éi’emu Br. Borsos-féle Növényi Hajszesz.

bőrápoló kenőcsöt, mely teljesen ártalmatlan, 5 Meggátolja a hajkihullást, a fejbőr megkorpásodását, 
Chat nappal is használható s az arcznak üde- « m*&*»»*} s meLf v a fejbör-betegségektől. Illa
águl s hamvasságot kölcsönöz. Az avezot tisz- § lemos Halasa biztos. Használata egyszerű. Nem zsíró 
i. Kiváló eredménynyel használható arezvörös- " piszkitja a fehérneműt, teljesen ártalmatlan. Elósi 
sötnör, szeplő s cgyóbli bőrtisztatalanságnál. -5 ''JIILIV(-S
légei, Haraal crime ára 1 korona. ----- a ™ ‘"“í““ J* 1 ra?’J ko1r™1' ■

* J „ .. S Ur- Borsos-féle Növényi Haj kenőcs
phfi7. hiisvmmInnnn nnnnnr ji w "

kik a folyadékot nem kedvelik s inAzok részere,
kenőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan 
olyan kivaló hatású hajkenőcs is, mint a Borsos-féle hajszesz 
Ezen hajkenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos !

■■ 1 tégely Hajkendcs ára 1 korona. ■■
A Mihalovits-lele

íztelen Csukamájolaj
s szagtalan készítmény, mely undort nem 
a gyermekek azt szívesen szedik.

teljesen íztelen
A Mollitergin -"S? okoz s e végből

arcz s különösen kéz bőr-ápoló folyadék, mely A Mihalovits féle
yemszorii lágyságot, bársonyszerü finomságot —i Chiua-bor.
hériti az arc- s kéz-bört. Teljesen ártalmatlan. China-vas-bor.
nem piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos és Condurangó-bor

igelte vagy szélkifujtn kezeket vagy arezbört a S p • . ■
lö alatt üdévé, finommá tesz. Megbámult keze- "c3 epsin-DOr
kézbőrt fehérré, puhává változtat. :S Szomorodni bőrből kiváló gonddal készült gyógyborok, me-

lg, heg EoUilergin ára 1 korona ” jSiSÍ?“ vemen,esnek minden e nemű

Nagy raktár bel- és külföldi gyógyszerkülSalegességekböl

1 üveg ára
1 kor. 60 MI

O --- -***"''“* ^ v^ja/aüi autuillogosStigüKUOl. q00000000000000000000300 □Q^qO^qq^OOOqqoqqqqoqOOqq
Nyomatott Hoffmann és Krotumfz könyvnyomdájában Debreczen, a főportával szemben,

<■ i

t t


